
ERKLÄRUNG VON BAD BOLL

An den Präsidenten der Vereinigten Mexikanischen Staaten,
Herrn Felipe Calderón Hinojosa,
An die Vorsitzende des Europäischen Rates und Kanzlerin der Bundesrepublik Deutschland,
Frau Dr. Angela Merkel
An den Hohen Vertreter der Europäischen Union für die gemeinsame Außen- und Sicherheitspolitik,
Herrn Javier Solana

Bad Boll, 29 April 2007
Sehr geehrte Frau Dr. Merkel, 
sehr geehrter Herr Calderón,
sehr geehrter Herr Solana,

als Ergebnis einer Menschenrechtskonferenz mit mexikanischen und europäischen
Teilnehmern in Bad Boll vom 27. - 29. April und anschließender Veranstaltungen
in verschiedenen Städten Deutschlands geben wir die folgende
Erklärung zur Lage der Menschenrechte in Mexiko ab.

Wir finden es empörend, dass europäische und mexikanische Politiker die mexika-
nische Regierung als neuen Vorkämpfer für Menschenrechte darstellen, obwohl es
in  diesem  Land  nachweislich  äußerst  schwerwiegende  Verletzungen  derselben
gibt. Damit werden die folgenden Missstände bagatellisiert:

• die Praxis der Folter, der illegalen Festnahmen, des Verschwindenlassens und
der politischen Morde;

• die brutale Niederschlagung sozialer Bewegungen (Atenco, La Parota, Oaxaca)
• die zunehmende Militarisierung unter dem Vorwand der öffentlichen Sicherheit

und der Bekämpfung des Drogenhandels und die Paramilitarisierung;
• die Diskriminierung von Frauen, die Serie unaufgeklärter Frauenmorde und die

von Militär und Polizeikräften verübten Gewalttaten gegen Frauen;
• die hochgradige Gefährdung von Journalisten und Menschenrechtsverteidigern,

die verfolgt und eingeschüchtert werden;
• die Monopolisierung der Information durch Televisa und TV Azteca, die das

Recht auf Information verletzt;
• die mangelnde Kontrolle der Exekutive durch eine unabhängige Justiz;
• der Missbrauch des Strafrechts zu Lasten der Ärmeren;
• die Marginalisierung und die daraus resultierende Migration der indigenen und

bäuerlichen Landbevölkerung als Auswirkung der Freihandelspolitik;
• die Enteignung der natürlichen Ressourcen ohne Rücksicht auf internationale

Regeln und Gerichtsurteile (La Parota); 
• die rücksichtslose Kontaminierung und Zerstörung der Umwelt;
• die fehlende Ausbildung der Justizbeamten in Sachen Menschenrechte

Wir übersehen nicht, dass auch die europäischen Länder erhebliche Rückstände
und sogar Rückschritte aufweisen, zumal was die Verwirklichung der wirtschaft-
lichen, sozialen und kulturellen Rechte (WSK) betrifft. Es geht auch keineswegs
darum, Mexiko zu verurteilen, ein Land, für das wir ja arbeiten, vielmehr dafür zu
sorgen, dass die Menschenrechte hier und dort als primäre politische Aufgabe und
Verpflichtung ernst genommen werden.

Im  Blick  auf  die  jüngsten,  von  uns  thematisierten  Ereignisse  in  Oaxaca  und
Guerrero (La Parota) stellen wir fest, dass die Rechte von Menschen auf Selbst-
bestimmung über das Land, auf dem sie leben, auf Mitwirkung an den politischen
Entscheidungen, die sie betreffen, auf einen menschenwürdigen Lebensstandard
und auf Bildungschancen mit Füßen getreten werden und dass Bewegungen, die
sich diesem Unrecht widersetzen, kriminalisiert werden.

Wir fordern insbesondere:

1. dass europäische Politiker in den eigenen Staaten, aber auch in den Beziehun-
gen zu befreundeten Ländern wie Mexiko die Respektierung und Gewährleis-
tung der Menschenrechte über wirtschaftliche, politische und persönliche Inter-
essen stellen,

2. dass der bewundernswerte Einsatz der Widerstandsbewegungen und der Men-
schenrechtsverteidiger in Oaxaca und Guerrero honoriert wird und in Zukunft
die Missstände bekämpft werden statt der Menschen, die gegen sie angehen,

3. dass die Menschenrechte auf Arbeit, einen angemessenen Lebensstandard,
soziale Sicherheit, Gesundheit und Bildung fortschreitend realisiert statt rück-
läufig abgebaut werden,

4. dass die Öffentlichkeit nicht durch rhetorische Schönfärberei über die tatsäch-
lichen Missstände und die sie bedingenden Faktoren getäuscht wird,

5. dass Rahmenbedingungen geschaffen werden, damit die Medien ihre wichtige
Aufgabe wahrnehmen, die Meinungsfreiheit zu fördern, Verletzungen der Men-
schenrechte sichtbar zu machen und ihrer Verwirklichung öffentlichen Nach-
druck zu verleihen, 

6. dass die Justiz die Rechte, die jedem Menschen zustehen, in der Rechtspre-
chung gebührend berücksichtigt,

7. dass die Verbrechen und Unregelmäßigkeiten, die in Atenco und Oaxaca
begangen wurden, aufgeklärt und bestraft werden, und dass die zahlreichen
Menschen, die verhaftet und verschleppt wurden, ohne Kaution auf freien Fuß
gesetzt werden,

8. dass das Projekt des Stauwerks La Parota wegen seiner schlimmen sozialen
und ökologischen Auswirkungen aufgegeben wird.

Wir sind bereit, unseren Beitrag für eine Welt „ohne Furcht und Not“ zu leisten.
Wir erwarten dasselbe von den Politikern, die dafür ihr Mandat erhalten haben.

In Erwartung Ihrer entsprechenden Reaktion grüßen wir sie hochachtungsvoll

(c.c. Präsident des Menschenrechtsrat der Vereinten Nationen; Hochkommissar der Vereinten Nationen in Mexiko; Oberster
Gerichtshof von Mexiko; Gouverneur von Guerrero; Gouverneur von Oaxaca; Präsident der Nationalen
Menschenrechtskommission in Mexiko; Präsidenten der Menschenrechtsausschüsse des mexikanischen Senats und
Abgeordnetenhauses ; Direktor des halbstaatlichen Elektrizitätsunternehmen CFE; Politische Entscheidungsträger in
Europa, Deutschland und der Schweiz)



PRONUNCIAMIENTO DE BAD BOLL

Al Presidente de Estados Unidos Mexicanos, Sr. Felipe Calderón Hinojosa
A la Presidenta del Consejo Europeo y Canciller de la República Federal de Alemania, Dra. Angela Merkel 
Al Alto Representante para la Política Exterior y de Seguridad de la UE, Sr. Javier Solana

Bad Boll, 29 de abril de 2007
Honorable Dra. Merkel,
Honorable Sr. Calderón,
Honorable Sr. Solana:

Como  resultado  de  una  conferencia  de  derechos  humanos  con  participantes
mexicanos y europeos que se llevó a cabo en Bad Boll del 27 al 29 de abril y de
varias reuniones y eventos públicos en diferentes ciudades de Alemania, Suiza y
Austria  nos  pronunciamos  en  relación  a  la  situación  de  los  derechos
humanos en México.

Nos indigna que tanto políticos europeos como mexicanos presenten al gobierno
mexicano  como  el  nuevo  paladín  de  los  derechos  humanos,  cuando  existen
pruebas contundentes de que las violaciones a éstos en el país son de extrema
gravedad. Con esta actitud se pretende minimizar las siguentes situaciones:

• la práctica de la tortura, de las detenciones ilegales, de las desapariciones y
de los asesinatos políticos;

• la represión brutal de movimientos sociales (Atenco, La Parota, Oaxaca);

• el incremento de la militarización bajo la excusa de la seguridad pública y el
combate al narcotráfico y la paramilitarización;

• la discriminación hacia las mujeres, la serie de feminicidios que no han sido
esclarecidos, la violencia perpetrada por militares y fuerzas policiacas en su
contra;

• el alto grado de riesgo al cual están sometidos periodistas y defensores de
derechos humanos, quienes son perseguidos y amedrentados;

• la monopolización de la información por Televisa y TV Azteca que viola el
derecho a la información;

• la falta de control sobre el poder ejecutivo por parte de una justicia independiente;

• el abuso del derecho penal en detrimento de los más pobres;

• la marginalización y consecuente migración de la población rural, indígena y
campesina, como consecuencia de las políticas de libre mercado;

• la expropiación de los recursos naturales sin respetar ni los  lineamientos
internacionales ni las decisiones judiciales (La Parota); 

• la contaminación y la destrucción inconsiderada del medio ambiente;
• la falta de educación de los operadores de derecho en la materia de derechos humanos.

No  podemos  pasar  por  alto  que  los  países  europeos  tienen  también  rezagos
considerables  y hasta  retrocesos  particularmente  en relación  con los  derechos
económicos,  sociales  y culturales (DESC). No se trata tampoco de condenar a
México,  país  por  el  que  estamos  trabajando,  sino por  el  contrario,  de  poner
empeño para que los derechos humanos sean reconocidos como una tarea y una
obligación política prioritaria.

Ante los sucesos recientes en Oaxaca y Guerrero (La Parota) que fueron
nuestro principal tema de discusión, constatamos que los derechos de
los  seres  humanos  a  decidir  sobre  la  tierra  en  la  que  viven,  a  la
participación en las decisiones políticas que los atañen, a un nivel de
vida digno y a las oportunidades educativas han sido pisoteados y los
movimientos  que  surjen  para  hacer  frente  a  esta  injusticia  son
recriminados.

Frente a todo ello exigimos particularmente:

1. que políticos europeos en sus propios estados y en las relaciones con países
amigos como México, antepongan el respeto y la realización de los derechos
humanos sobre los intereses económicos, políticos y personales,

2. que se reconozca el compromiso admirable de los movimientos de
resistencia y de los defensores de derechos humanos en Oaxaca y Guerrero
y que, en el futuro, se luche en contra de las deficiencias en vez de luchar
en contra de las personas que se comprometen  a erradicarlas,

3. que los derechos humanos al trabajo, a un nivel de vida adecuado,  a la
seguridad social, a la salud y a la educación  reconocidos por los estados se
implementen constantemente en vez de desmantelarlos,

4. que la opinión pública no sea engañada con ilusiones retóricas que
esconden las deficiencias reales y los factores que las causan,

5. que se creen condiciones para que los medios de comunicación lleven a cabo
sus importantes tareas de fomentar la libertad de expresión, de fortalecer
los derechos humanos y de de hacer visibles las violaciones a los mismos,

6. que los operadores del derecho tomen por fin en consideración los derechos
humanos como derechos intrínsecos de cada persona

7. que los crímenes y las irregularidades que fueron perpetradas en Atenco y
Oaxaca sean esclarecidos y castigados y que las numerosas personas que
fueron detenidas arbitrariamente sean liberadas sin fianza

8. que se cancele el proyecto hidroeléctrico La Parota por los graves impactos
sociales y medioambientales que implica.

Estamos dispuestos a dar nuestra contribución para un mundo «sin
temor  ni  miseria»  y  esperamos  lo  mismo  de  los  políticos  que
recibieron su mandato con este fin.

Quedando de su más alta consideración nos despedimos atentamente
de Ustedes.

Personas y organizaciones que firman esta Declaración

(c.c Presidente del Consejo de Derechos Humanos de la ONU; Alto Comisionado de la ONU en México;
Suprema Corte de Justicia; Gobernador de Guerrero; Gobernador de Oaxaca;  Presidente de la CNDH;
Presidentes de las comisiones de derechos humanos del senado y de la camara de diputados; Director de
la Comisión Federal de Eelectricidad, CFE; Políticos europeos, suizos y alemanes)


